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kelme-, festő- és vegytisztitó-iníézet

Józsefváros, Fröbl-utcza Ml. sz.
a főtér közelében (saját ház).

Telefonszám 1 !— 66.
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Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fin, gyermek és leánykák részére

Goitda Adolf (Kapamacsiia & 
Bői dy biz. )
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Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7. ®
Z Külön osztály : Kizárólag ered. ngol szövetek 
5 mérték utáni rendelésekre, melyek saját mühe- X 
J 1 ve innen modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek. 5
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J Ékszer-, arany- és ezüst­

árukban, műipari cikk 
ben valamint l.-rendü zsebórákban
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Újdonságuk!

Drachsler Vilmos
ékszerésznél

Tem es vár-Bel város, Merczi-utcza 8. sz.
Telefon zám 79*. Telefonszám 79*.
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„Wendt“ kávéim, Belváros
Ma és mindennap ""ISS,

Wratil Polds k. a
eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 

„Wiener Herzen“

hangversenyez
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Halló!
Szerző' a darabjáról.

tisztán emlékszem: nvolczéves koromban 
szólt bele az életembe legelőször a telefon. 
„Halló! .. .“

A szülőházamban történt, Somogybán. Ka­
posvárott. Kimentünk a Cserbe. Hosszú spárgát 
vittünk magunkkal, a két végére rákötöttünk egy- 
egv czérnaspulnit, aztán itt is. ott is belekiabál­
tunk a spulnikba, hogy „Halló!“ Es a Cser zugó 
cserfái furcsái kod va bólogatták a fejüket fölöt­
tünk . . .

Es a mi telefonunk engedelmes jószág volt. 
Sohasem kaptunk „téves“ összeköttetést, de azt 
a választ sem, hogy „mással beszél“. A telefon 
gyakori mellékzőngése sem zavart bennünket. Azt 
a madárfütty pótolta, amit a Cser öreg fái ere­
gettek felénk, anrkor a hosszai spárgán belekiál­
tottunk az erdőbe: „Halló!“

Ez a gyermekkori emlék játszik velem ma 
este, amikor újra itt állok egy nagy, gyönyörű 
erdő előtt és bele akarom kiáltani ebbe a csuda­
szép, de félelmes erdőbe: „Halló!...

Vájjon visszazengi-e hozzám ez az erdő is, 
úgy mint az öreg Cser. a Hal!ó-t? Vájjon a 
czérnaspulni jobb szerszám volt-e az én kezem­
ben, mint az a nagy apparátus, amelylvel ma fel 
akarom verni az erdő csöndjét?

Rossz összeköttetést most sem kapok, az 
biztos. Páratlanul kitűnő az a vezeték, amely to­
vább adja a Halló-t.

Az apparátus remek, a mikrofon csudaszé­
pen zengi tovább a hangot... Csak az erdő...

De reméljük a legjobbat. Legalább is annyit, 
hogy nem azt kapjuk válaszul: ...Mással beszél . . .“

Kezdjük el. Halló! . . .
Földes Imre.
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Megyei és városi telefon 737Z A lap: itatott 1S45. Megyei és városi telefon 737 ▼ f. „ m ^ CT
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w rt'rll tm - .

VS. OS kir. udvari és kamarai szdllitd

KerÍ:,J‘U'. ,ayrni£k és teánykaruha telepe |
Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1 ft f
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•4 Saiát műhely ui munkáknak! £
i Ek5/er- aran>-' eziislárlik> valamint zsebórák a legnagyobb ►

^ választékban kaphatók ►

j Rieger E. és p. E
^ ékszerészeknél ▻

Rrh<r0S- l",n}a‘l •““« « Városi Í rnegu-i telefon m ►
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^ Szinbáz után hallgassuk ►
► me8 a ►

5 dJJalace" 5
kávéházban ^

► Gyorgyevits Mit a %
* emek zenéjét'.

►

ékszerészst>
I Temesvár-Gyarváros, Andrássy-ut 24. szám. f
lí Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak. }\
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Salak- én s>Urania szén
a legjobb es legolcsóbb ,0() ktlog, 
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Szombat, 1914. január hó 24-én,

Luxem bu
Operette .1 felv. írták: Willner és Bodáns/k
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I Fehérneműi^ függönyt ]
I legszebben tisztit

! MÜLLER, vegytisztító
% gyára
♦ Ktil6n osztály ágytolj tisztításra. !
* -> t x_ ...... ♦

Renée, Luxemburg grófja 
Bazilovics Bazil, he rezeg 
Kokozov Stáza grófnő 
Brissard Armand, festő 
Ver mond Juliette, modell 
Pelegrin, tisztviselő

S Z I
• Bálint Béla

■ X irágh Peren ez
• Mihály fi Julia
• Ocskay Kornél

• Bartkó Etelka
■ Róna Valér
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--f óra alatt házhoz lesz szállitv- ♦
Telefon 529. szám.
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♦ DEUTSCH R, REZSŐ
t Belvárosj H“nyadi-ut 1. Telefon sz. ,3-6 ,.
$ a ,, , Jo es Olcsó bevásárlási forrás

t A!lando na8V választék: Miivet, seiyem. vászon. füg«-á
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I gutfreund s. I
ken6ü angol női divat terem 
Belvávos, Merbl-palota©

$
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Aászajántíék vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil­
lárok, brilliáns ékszerek, ezüst tárgyak 

és színházi látcsövekbenAlkalmi vétel

Sternbergnél Temesvár-Relváros, Merczy-utcza.

<= e.|s szagmentesen 
ég el

minőnként K. 3*80
h á zt|h02 záliitva.
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Viderker
es Társa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

legolcsóbb bevásárlási forrás.
ír* a„ *

Szabott árak

íNeumann alfréd
ff kalap- és fériidivatáru kereskedés Iß

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. ^ 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktára- í\'

mat «Sgf férfi divatczikkekben fj

bu
Jánszli

Páros számú bérlet.

fg grófja.
I:. Fordította: Gábor. Zenéjét szerzetté : Lehár
tr

*ir E K :
Didier Angela, a párisi nagy opera

énekesnője............................. Haller Irma
Mencsikoft Szergej, Jegyző . . Balogh Antal
Pavlovics Ravel, orosz követség! 

tanácsos....................................Puskás Dániel
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Wekerle ésífiierjuiig
angol és franczia női szabók 

Temesvár-Józseíváros 

csak Török-uícza 10.

Villamos megálló a Kiittl-téren

r "elefonszám 619.
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idői - Divatáruházai
Gvárváros, Kossuth-íér 3. Te* " . sz. 346. ♦
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Minden idényre lLu, ; í) k
mosó árukban. Mennvasszonvi kelengye. ♦ 
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Horgony-kávéház Józsefvá, os. §
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í || I-rangú eredeti bécsi és nemzetközi szalon 5 

A NŐI ZENEKAR, amely estenként kitűnő mü- £ 
vészi programmal hangversenyt fart @

Guttmanu Henrik
angol uridivat-különieges-

ségek üzletei <&&<&
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Jemíherceg-uica Ferenc József-uí %
(Biach palota) (Neuhaus palota) ^

S Telefonszám 575. leleíonszám 2iv. J
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Tulajdonos: Kalmár Lajos
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
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Rózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-nícza 7.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szörme-áiuk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

Házi villanycsengetyii
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza 1. Telefon 14-09.

ezelőtt

Petmzai erdővallalat
Temesvár-Gyárváros, klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jő tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
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Komjáthy János szerződése.
temesvári színház pályázata körül keletke 
galmak, a város ugv döntött, hogy Temesvár el­
jövendő színigazgatója K o m i á t h y János lesz 
és ezzel az uj direktor személyének 'kérdése le­
került a napirendről. Eddig rendben is volna a 
dolog, csak azt nem tudjuk megérteni, hogy 
Komtáthv János miért nem irta még alá a vá­
rossal kötendő szerződést, melynek p ntozatait 
pedig már hetekkel ezelőtt megállapították Buda­
pesten G e m 1 József kir. tanácsos, polgármes- 
terhelvettes és Komjáthy J.mos, az uj igazgató. 
.Miért, hogy nem irta még alá, az tény. .Megkér­
deztük erre vonatkozólag az illetékes tényezőket 
és azt a választ kaptuk, hogy eddig azért nem 
történhetett meg a szerződés aláírása, mert a 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium többszöri 
sürgetés daczára még nem értesítette 1 cmesvár 
városát a budai színkör átengedéséről. .Már pe­
dig a Komjáthyval kötendő szerződésbe bele kell 
foglalni azt is, hogy a budai színkör Komjáthy 
Jánost fogja megilletni három évre nyári állo­
másként. Ezért szenved halasztási a szerződés 
aláírása.

Miért oly kísértő itt az éj?
.Wert oly kísértő itt az ej?
Wért tele vágygyal és titokkal.
Suttogva zsongó dalantokkal?

1 'alanti halk melódia 
Folyton, folyton fülembe, hat,
Az ósdi. nagy falak alatt.

Wird zsongó, óriási kagyló,
Mely ősi titkok hangszere.
Úgy zotig-bong Bábel éjjele.

Wár átjárt, észrevétlenül,
Csábítva, ringatva, igézve,
Wind ént feledtető zenéje!

hn, józan nappalok fia 
Sós szürkeség élő halottja,
Jaú SZ( ' i Igntokra!

Xe tolls nagy melódia,
Xe fogjatok el látomások,
Wert többe haza nem találok!

Gáspár Kornél.
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